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Montageanweisung XCl-Box 2 PWM12-20kg
Enthaltene Teile

Anzahl  M.-Nr. Benennung

XCI-Box

Kabelbaum XCI-Box 2

Linsenblechschraube 2,9 x 16

Zylinderschraube M4 x 16

Sechskantmutter DIN 934 M4 GAL/ZN
Unterlegscheibe M4 A2

Linsenschraube M4 x 12,5 (es werden nur 2 benétigt)

a b~ BB DN 2 =
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Gefahr durch unsachgemaBe Instandhaltungsarbeiten

WARNUNG

& Gefahr durch unsachgemaBe Instandhaltungsarbeiten.

UnsachgeméaBe Instandhaltungsarbeiten kénnen hohen Sachschaden und schwere Verletzungen mit Todesfolge
verursachen.

7 Instandhaltungsarbeiten diirfen nur von einer Elektrofachkraft mit fachlicher Ausbildung, Fachkenntnissen und
Facherfahrungen durchgefihrt werden.

7 Gliltige Sicherheitsbestimmungen miissen beriicksichtigt werden.
7 Persdnliche Schutzausriistung tragen.
7 Erst die Miele Service Dokumentation lesen, dann handeln.

Fiir die Durchfiihrung der Instandhaltungsarbeiten am Gerét ist die Miele Serviceapplikation ,Miele Service
Dokumentation (MSD)* erforderlich

Die Sicherheits- und Warnhinweise in der Miele Service Dokumentation (MSD), die fiir den Geratetyp gelten, missen
beachtet werden.

Die Arbeiten am Gerat missen entsprechend der Arbeitsanleitungen durchgefiihrt werden.

Kabelbaum installieren

v Abdeckkappe (1) auf der Riickseite der Maschine entfernen, siehe Abb. 1.

¥ Kabelbaum durch die entstandene Offnung in die Maschine fiihren.

7 Wepol-Kupplung des Kabelbaums mit 2 Linsenblechschrauben 2,9 x 16 an der Riickwand befestigen.
7* Kabelbaum parallel zum Kabelbaum der schon vorhandenen Wepol-Kupplung verlegen.

v Erdungsleitung des Kabelbaums neben dem Erdungsanschluss des Kabelbaums der schon vorhandenen
Wepol-Kupplung aufstecken.

v* Kabelbaum auf der Elektronik EL gemé&B Schaltplan stecken.

XCI-Box 2 mit Halteblech an der Waschmaschine befestigen

7 Winkel Befestigungsblech (1) mit 2 Linsenschrauben M4 (2) an das Halteblech (3) schrauben, siehe Abb. 2.

7 2 Zylinderkopfschrauben mit je 1 Unterlegscheibe und 1 Mutter lose an das Halteblech schrauben, siehe Abb. 3.
¥ Schrauben (1) am Deckel XCI-Box entfernen, siehe Abb. 4.

+“ Deckel XCI-Box nach oben wegklappen.

7 XCl-Box oben auf die Schrauben am Halteblech setzen, siehe Abb. 5.

7* XCl-Box unten mit 2 Zylinderschrauben und jeweils 1 Unterlegscheibe und 1 Mutter an das Halteblech schrauben,
siehe Abb. 5.

v Muttern oben festziehen.

v 3 Schrauben auf der Riickseite der Waschmaschine entfernen, sieche Abb. 6.

7 XCI-Box mit den 3 zuvor entfernten Schrauben auf der Riickseite der Waschmaschine anschrauben, siehe Abb. 7.
7 XCI-Box gemaB Gebrauchsanweisung anschlieBen.

7 Deckel XCI-Box anbauen.

de
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Installation instructions for XCl box 2 PWM12-20 kg
Included parts

No. Mat. no. Designation

XCI box

Wiring harness for XCI box 2

Raised-head self-tapping screw 2.9 x 16
Cheese-head screw M4 x 16

Hexagon nut DIN 934 M4 GAL/ZN

Washer M4 A2

Raised-head screw M4 x 12.5 (only 2 are required)

O~ D BN 2 2

Danger due to incorrect service and repair work

WARNING

& Danger due to incorrect service and repair work
There is a risk of serious damage, injury and even death if service and repair work is carried out incorrectly.

¥ Service and repair work should only be carried out by a suitably qualified electrician with specialist training,
knowledge and experience.

#* All appropriate safety requirements must be taken into account.
7 Wear personal protective equipment.

* First read the Miele service documentation, then commence work.

The “Miele Service Documentation (MSD)” service application is required when carrying out maintenance work
on the appliance

The safety instructions and warnings in the Miele Service Documentation (MSD) for the corresponding model must be
observed.

Work on the appliance must be carried out in accordance with the work instructions.

Installing the wiring harness

v Remove the cap (1) from the rear of the machine, see Fig. 1.

7 Feed the wiring harness through the opening and into the machine.

¥ Use 2 raised-head self-tapping screws 2.9 x 16 to secure the Wepol coupling of the wiring harness to the rear panel.
7 Lay the new wiring harness parallel to the wiring harness for the existing Wepol coupling.

7" Plug in the earthing connection for the wiring harness next to the earth terminal on the wiring harness for the existing
Wepol coupling.

7" Connect the wiring harness on the electronic unit EL as shown in the wiring diagram.

Attaching the XCI box 2 with holding plate to the washing machine
#“ Screw the fixing plate bracket (1) to the holding plate (3) with 2 M4 raised-head screws (2), see Fig. 2.

7 Screw the 2 cheese-head screws loosely to the holding plate with 1 washer and 1 nut attached to each of them,
see Fig. 3.

v Remove the screws (1) from the lid of the XCI box, see Fig. 4.
7 Fold the lid of the XClI box up and back.
7 Position the top of the XCI box on the screws on the holding plate, see Fig. 5.
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7* Screw the bottom of the XCI box to the holding plate using the 2 cheese-head screws with 1 washer and 1 nut
attached to each of them, see Fig. 5.

7 Screw the nuts tight at the top.

#* Remove the 3 screws from the rear of the washing machine, see Fig. 6.

#“ Use the 3 screws you removed above to screw the XCl box to the rear of the washing machine, see Fig. 7.
7* Connect the XCl box as described in the operating instructions.

7 Fit the lid to the XCI box.

en

CS

Montazni navod pro XCIl Box 2 PWM12-20kg
Obsazené dily

Pocet €. m. Nazev

1 XCI Box

1 kabelova forma XCI Boxu 2

2 Sroub s €oCkovou hlavou do plechu 2,9 x 16

4 Sroub s valcovou hlavou M4 x 16

4 Sestihranna matice DIN 934 M4 GAL/ZN

4 podlozka M4 A2

5 Sroub s ockovou hlavou M4 x 12,5 (jsou potieba jen 2)

Nebezpedi v disledku neodbornych udrzbarskych praci

VAROVANI
& Nebezpedi v disledku neodbornych tdrzbarskych praci.

Neodborné Udrzbarské prace mohou zplsobit velkou vécnou $kodu a téZké Urazy se smrtelnymi nasledky.

¥ Udrzbaiské prace smi provadét jen kvalifikovany elektrikaF s odbornym vzdélanim, odbornymi znalostmi a
odbornymi zkusenostmi.

#* Musi byt zohlednény platné bezpeénostni pfedpisy.
+* Noste osobni ochranné vybaveni.

7 Nejprve si pieététe servisni dokumentaci Miele, pak jednejte.
Pro provedeni udrzbarskych praci na pristroji je nutna servisni aplikace Miele ,Miele Service Dokumentation
(MSD)“

Musi byt respektovany bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni uvedené v Miele Service Dokumentation (MSD)
platné pro typ pfistroje.

Prace na pfistroji musi byt provedeny podle pracovnich navodd.

Instalace kabelové formy

¥ Odstrante krytku (1) na zadni strané pfistroje, viz obr. 1.

7 Vedte kabelovou formu otvorem vzniklym v pfistroji.

7 Upevnéte Wepol spojku kabelové formy pomoci 2 $roubli s ockovou hlavou do plechu 2,9 x 16 na zadni st&né.
7 Ulozte kabelovou formu soub&zné s kabelovou formou jiz existujici Wepol spojky.

* Nasadte zemnici vodi¢ kabelové formy vedle zemnici pFipojky kabelové formy jiz existujici Wepol spojky.

" Nasadte kabelovou formu na elektroniku EL podle schématu zapojeni.
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Pripevnéni XCl Boxu 2 na pra¢ce plechovym drzakem

7 PFiroubuijte upeviiovaci plechovy thelnik (1) pomoci 2 Sroubt s Eockovou hlavou M4 (2) na plechovy drzak (3),
viz obr. 2.

7 PFigroubuijte 2 rouby s vélcovou hlavou vzdy pomoci 1 podloZky a 1 matice voln& na plechovy drzak, viz obr. 3.
¥ Odstrante $rouby (1) na viku XCI Boxu, viz obr. 4.

" Odklopte viko XCI Boxu nahoru.

7* Nasadte XCI Box nahote na $rouby na plechovém drzaku, viz obr. 5.

7 PFiSroubujte XCI Box dole 2 $rouby s valcovou hlavou a vzdy pomoci 1 podlozky a 1 matice na plechovy drzak,
viz obr. 5.

7 Matice nahofe utahnéte.

7 Odstrafite 3 Srouby na zadni strané& pracky, viz obr. 6.

#* Na$roubujte XCl Box pomoci 3 pfedtim odstranénych $roubl na zadni strané pracky, viz obr. 7.
7 Pripojte XCl Box podle navodu k obsluze.

7 Namontujte viko XCI Boxu.

CS

da

Monteringsanvisning XCIl-boks 2 PWM12-20 kg

Medfolgende dele

Antal M.-nr. Betegnelse

1 XCl-boks

1 Ledningsbundt XCI-boks 2

2 Pladeskrue med linsehoved 2,9 x 16

4 Cylinderskrue M4 x 16

4 Motrik DIN 934 M4 GAL/ZN

4 Underlagsskive M4 A2

5 Linseskrue M4 x 12,5 (der er kun brug for 2)

Vedligeholdelsesarbejde foretaget af ikke-sagkyndige medfarer fare.

ADVARSEL
& Vedligeholdelsesarbejde foretaget af ikke-sagkyndige medferer fare.

Service og reparation udfert af ikke-sagkyndige kan medfare skader pa ting og alvorlige personskader med risiko for
dod.

7 Vedligeholdelsesarbejder ma kun foretages af en uddannet el-fagmand.
“ Gaeldende sikkerhedsbestemmelser skal overholdes.

7* Anvend personligt sikkerhedsudstyr.

7 Lees Miele-TSD'en, inden arbejdet pabegyndes.

Til udferelse af vedligeholdelsesarbejde pa maskinen er Mieles MSD til maskinen pakraevet.
Radene om sikkerhed og advarslerne i Miele-MSD'en til den pageseldende produkttype skal overholdes.

Arbejdet pa maskinen skal gennemfares i overensstemmelse med de geeldende arbejdsanvisninger.
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Ledningsbundtet installeres

7* Fjern afdaekningspladen (1) fra maskinens bagside, se illustration 1.

7 For ledningsbundtet igennem &bningen pa maskinen.

v Fastgor ledningsbundtets wepol-kobling med 2 pladeskruer med linsehoved 2,9 x 16 pa bagsiden.
7* Anbring ledningsbundtet parallelt med wepol-koblingens eksisterende ledningsbundt.

¥* Forbind ledningsbundtets jordledning ved siden af jordledningen pa den eksisterende wepol-kobling.

v Forbind ledningsbundtet med elektronikken EL iht. monteringsdiagrammet.

Fastgor XCl-boksen 2 pa vaskemaskinen med monteringspladen

7 Skru vinkel fastgorelsesplade (1) p&4 monteringspladen (3) med 2 linseskruer M4 (2), se illustration 2.

7 Skru 2 cylinderhovedskruer med 1 underlagsskive og 1 matrik hver lost p& monteringspladen, se illustration 3.
7 Fjern skruerne (1) p& laget til XCl-boksen, se illustration 4.

7 Klap l&get pa XCl-boksen opad.

7“ Saet XCl-boksen pé skruerne foroven p& monteringspladen, se illustration 5.

7* Skru XCl-boksen p& monteringspladen forneden med 2 cylinderskruer og 1 underlagsskive og 1 metrik, se
illustration 5.

7 Skru metrikkerne fast foroven.

7 Fjern 3 skruer fra vaskemaskinens bagside, se illustration 6.

#“ Skru XCl-boksen med de 3 fjernede skruer p& vaskemaskinens bagside, se illustration 7.
7 Tilslut XCl-boksen iht. brugsanvisningen.

7 Monter l&get pa XCl-boksen.

da

el
0O6nyieg TommoB<tnong XCl-Box 2 PWM 12-20 kg
Meplexoépeva pépn

AplBuog Kwdikog mpoi- Ovopacia
[e)Varels

XCI-Box

MAe€ovda KaAwdiwv Tov XCI-Box 2
NAapapvofida moptte 2,9 x 16

KuAwdpikn Bida M4 x 16

E€aywvo taguadt DIN 934 M4 GAL/ZN
Podeha M4 A2

Bida mopte M4 x 12,5 (xpeidfovtatl povo 2)

a b B BN 2L =
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Kivouvog Adyw akataAAnAwv epyacituv cuvinenong

MPOEIAOMOIHZH

& Kivéuvog Adyw akaTtdAAnAwv epyacilwv cuvtripnong.

Ol akaTAAANAEG epyaanieq ouVTAPNONG PTIOPEL VA TIPOKAAEGOLV 0ORBAPEG LAIKEG CnNUIEG 1) Bavatndopoug
TPALUATIOHOUG.

7* Ol epyaciec cuVTAPNONG ETIITPETIETAL VA SIEVEPYOUVTAL ATIOKAEIOTIKA ATTO EISIKEVPEVO NAEKTPOAOYO HE
e€eldlkevpevn ekmtaideuon, TEXVIKN KATAPTION KAl EYTIELPIAL.

7 Mpémet va AapBdavovTtal uTteYPn oL IOXVOUCEG SIATALEIG aodaleiag.
7" DopdTe PEca ATOMIKAG TIPOOTACIAG.

7 Mpwv TipoPeite oe oTTOIASATIOTE evépyela, SIABACTE TTPWTA TNV TEKPNpEiwon service NG Miele.

lMa tnv eEKTEAECN TWV EPYACLWV GLVTHPNONG OTN CUCKELN amatteital n epappoyn Miele Service «Tekunpiwon
service Miele (MSD)»

Mpétel va AapBavovtal uttddn ol LTTodeiEelg aopaleiag Kal TipoeldoTioinong TNG Tekunpiwong service Miele (MSD), Ttou
LoXOOULV YIa TOV TUTIO TNG CLUOKEUNG.

Ol gpyaoieg oTn oLOKELN TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL COPPWVA HIE TIG 0dNYiEC EPYATIWV.

Tomo0£tnon mMAe§o0dag KaAwsdiwv

7 ApatpéoTe To KAAvppa (1) ard tnv Tiow TIAEVPA TNG CUCKELNC, BA. €IK. 1.

¥ ATto To Avolypa autd Tiepdote TNV TIAeE00USa KaAwSiwv OTn GUOKEL.

7 Me 2 AapapvoBidec Topté 2,9 x 16 OTEPEWTTE OTO TTioWw ToixwHa Tov cuvdeopo Wepol tng TTAeEo08ag KaAwdiwv.
7 Mepdaote TNV MAe€o0da kaAwdiwv TTAPAAANAA TIPOG TNV TTAEE0VSA KAAWSiwY Tou AdN LTIAPXOVTOG cuvSéapou Wepol.

7* Juvbéate Tov aywyd yeiwong tng TAeEo0dag kahwdiwv SirAa aTov aywyo yeiwong Tng TAe€ondag kahwdiwv Tou fdN
uTtdpxovtog cuvdeapou Wepol.

7 Juvbéate TNV TAe€008a kKahwSiwv oTo NAEKTPOVIKO EL cOudwva pe To Sidypappa cuvoeopoAoyiag.

Zrepéwon Tov XCl-Box 2 pe EAacpa cuyKpATNOoNG OTO TIALVTHPLO
7 Bidwote TN ywvia otepéwong (1) pe 2 Bideg opmé M4 (2) oto éAacpa ouykpdatnong (3), BA. elk. 2.

7* BIdWwoTe xahapd oTo EAacpa cLYKPATNONG 2 BiSeq KLAIVOPIKAG KEPAAAS, XPNOIHOTIOIDVTAG attd 1 podéla Kal
1 ma§adt ya kabepia, BA. ek. 3.

7 Adaipéote TIC Bideg (1) amd to Kardki Tou XCI-Box, BA. €k. 4.
7 AVaonKWoTe Kal apalpEoTe TO KATIAKL Tou XCl-Box.
7 Edpappoote To XCl-Box oTig Bideg Tou eAAopaTog ouykpAatnong, PA. Ik. 5.

7 Bidwote 1o XCl-Box 0TO éAacua GUYKPATNONG OTO KATW WEPOG E 2 BISEC KUAVOPIKAG KEPAAAG, XPNOIHOTIOWVTAG
ard 1 podéia kat 1 Ttagiuddt yia kabepia, BA. k. 5.

7 Ydifte Ta mafipddia emavw.

7 Adpaipéote 3 Bideg amd TNV Tiow TTAEUPA TOL TTALVTNPIOL, BA. EIK. 6.

7 Me 116 3 Bidec o adatpéoate Pidwaote To XCl-Box otnv Ttiow TTAEUPA Tow TTALVTNPIoL, BA. EIK. 7.
7 Yuvdéote To XCl-Box cOpdwva pe TIC odnyieg XpAonc.

7" ETtavatomoBeToTe To Kamakl Tou XCl-Box.

el
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en-US
Installation instructions for XCl box 2 PWM12-20 kg
Parts included

Quantity Mat. no. Designation

XCI box

Wiring harness for XCI box 2

Raised-head self-tapping screw 2.9 x 16

Allen screw, M4 x 16

M4 nut, DIN 934 GAL/ZN

Washer M4 A2

Raised-head screw M4 x 12.5 (only 2 are required)

O~ D BN 2 2

Danger due to incorrect service work

WARNING

& Danger due to incorrect service work.
There is a risk of serious damage, injury, or even death if service work is carried out incorrectly.

¥ Service work may only be carried out by a qualified service technician with specialist training, knowledge and
experience.

7 All applicable safety guidelines must be followed.
7 Wear personal protective equipment.
7 Read the Miele service documentation before starting service work.

The "Miele Service Documentation" (MSD) service application is required for all service work
The warning and safety instructions given in the model-specific technical service documentation must be observed.

Service work must be done following the model-specific work instructions.

Installing the wiring harness

¥ Remove the cap (1) from the back of the machine; see Fig. 1.

7 Feed the wiring harness through the opening and into the machine.

7 Use 2 raised-head self-tapping screws 2.9 x 16 to secure the Wepol coupling of the wiring harness to the rear panel.
7 Lay the new wiring harness parallel to the wiring harness for the existing Wepol coupling.

7 Plug in the ground wire from the wiring harness next to the ground terminal on the wiring harness for the existing
Wepol coupling.

v Connect the wiring harness on the EL electronic as shown in the wiring diagram.

Attaching the XCI box 2 with mounting bracket to the washing machine
7 Screw the cover plate bracket (1) to the mounting bracket (3) with 2 M4 raised-head screws (2); see Fig. 2.

7 Screw the 2 cylindrical screws loosely to the mounting bracket with 1 washer and 1 nut attached to each of them;
see Fig. 3.

v Remove the screws (1) from the lid of the XCI box; see Fig. 4.
7" Fold the lid of the XCI box up and back.

¥ Position the top of the XCI box on the screws on the mounting bracket; see Fig. 5.
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7 Screw the bottom of the XCI box to the mounting bracket using the 2 cylindrical screws with 1 washer and 1 nut
attached to each of them; see Fig. 5.

7“ Screw the nuts tightly at the top.

* Remove the 3 screws from the rear of the washing machine; see Fig. 6.

7 Use the 3 screws you removed above to screw the XCl box to the rear of the washing machine; see Fig. 7.
7* Connect the XCl box as described in the operating instructions.

7 Install the lid on the XCI box.

en-US

es

Instrucciones de montaje XCI-Box 2 PWM 12-20 kg
Piezas del suministro

Numero N° de mat. Denominacion

XCI-Box

Mazo de cableado XCl-Box 2

Tornillo alomado 2,9 x 16

Tornillo cilindrico M4 x 16

Tuerca hexagonal DIN 934 M4 GAL/ZN
Arandela M4, A2

Tornillo alomado M4 x 12,5 (solo se necesitan 2)

O B~ B BN 2 2

Peligro debido a trabajos de mantenimiento inadecuados

AVISO

& Peligro debido a trabajos de mantenimiento inadecuados.

Los trabajos de reparacion incorrectos pueden causar importantes dafios materiales, lesiones graves o incluso la
muerte.

7 Los trabajos de reparacion se realizaran exclusivamente por un técnico especialista autorizado con formacion
técnica, conocimientos especializados y experiencia.

7 Tener en cuenta las disposiciones de seguridad en vigor.
7 Lleve un equipamiento de proteccion personal.
#* Primero leer la Documentacion del Servicio Técnico de Miele y posteriormente actuar.

Para realizar trabajos de mantenimiento en el aparato, es necesaria la aplicacion de «documentacién del
servicio técnico de Miele (MSD)»

Se deben tener en cuenta las indicaciones de advertencia y seguridad de la MSD vigente para el modelo de aparato.

La intervencidn se debe realizar siguiendo las indicaciones.

Instalar el mazo de cables

¥ Extraer la tapa de cubierta (1) de la parte posterior de la maquina, ver fig. 1.

7 Introducir el mazo de cables por el orificio existente de la maquina.

7* Fijar el acoplamiento Wepol del mazo de cables con 2 tornillos alomados 2,9 x 16 a la pared trasera.

¥ Colocar el mazo de cableado paralelo al mazo de cables del acoplamiento Wepol existente.
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+* Conectar el conductor a tierra del mazo de cables junto al conducto a tierra del mazo de cables del acoplamiento
Wepol existente.

7 Insertar el mazo de cableado en la la electrénica EL segun el diagrama de conexiones.

Fijar la XCI-Box 2 con chapa soporte a la lavadora
7 Atornillar la escuadra de la chapa de fijacion (1) con dos tornillos alomados M4 (2) a la chapa soporte (3), ver fig. 2.

¥* Atornillar sin apretar dos tornillos de cabeza cilindrica con una arandela y una tuerca cada uno a la chapa de
soporte, ver fig. 3.

7 Retirar los tornillos (1) de la tapa de la XCI-Box, ver fig. 4.
7 Plegar la tapa de la XCl-Box hacia arriba.
#* Colocar la XCI-Box sobre los tornillos de la chapa soporte, ver fig. 5.

7 Atornillar por abajo la XCI-Box con dos tornillos de cabeza cilindrica con una arandela y una tuerca cada uno a la
chapa de soporte, ver fig. 5.

7 Apretar las tuercas arriba.

7 Retirar tres tornillos de la parte trasera de la lavadora, ver fig. 6.

7* Atornillar la XCI-Box con los tres tornillos retirados a la parte trasera de la lavadora, ver fig. 7.
v Conectar la XCI-Box segun las instrucciones de manejo.

¥ Montar la tapa de la XCI-Box.

es

fi
Asennusohje XCI-Box 2 PWM 12-20 kg
Mukana toimitettavat osat

Maara  Mat.nro Nimitys

XClI-Box

Johtosarja XCI-Box 2

Kupukantainen peltiruuvi 2,9 x 16

Lieri6kantaruuvi M4 x 16

Kuusiokantamutteri DIN 934 M4 GAL/ZN

Aluslaatta M4 A2

Kupukantaruuvi M4 x 12,5 (néité tarvitaan vain 2 kpl)

a b A BN 2L =

Asiattomien korjausten aiheuttama vaaratilanteiden vaara

VAROITUS

& Asiattomien korjausten aiheuttama vaaratilanteiden vaara.

Asiattomat korjaukset voivat aiheuttaa vakavia esinevahinkoja, vakavia henkildvahinkoja ja jopa kuoleman.
7* Korjauksen saa suorittaa vain sahkdasentaja, jolla on asianmukainen koulutus, tietdmys ja kokemus.
7* Voimassa olevia turvallisuusmaarayksia seké lakeja ja asetuksia on noudatettava.

7° Kéyté henkildnsuojaimia.

7 Lue Mielen tekniset huoltotiedot ennen korjaustdiden aloittamista.

Kunnossapitotdiden yhteydessa tarvitaan Mielen MSD-huoltosovellusta (“Tekninen huoltodokumentaatio”)

Noudata huollettavan laitetyypin Teknisen huoltodokumentaation (MSD) turvallisuusohjeita ja varoituksia.
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Huoltoty6t on suoritettava kyseisté laitetyyppié koskevien tydohjeiden mukaisesti.

Johtosarjan asennus

7 Irrota peitelevy (1) pesukoneen takaseinésta, ks. kuva 1.

7 Vie johtosarja peitelevyn takaa paljastuneen aukon kautta koneen sis&én.

¥ Kiinnita johtosarjan Wepol-liitin kahdella kupukantaisella peltiruuvilla 2,9 x 16 koneen takaseindan.

" Veda johtosarja samansuuntaisesti koneessa ennestéén olevan Wepol-liittimen kanssa.

7 Liit4 johtosarjan maadoitusjohdin koneessa ennestéén olevan Wepol-liittimen johtosarjan maadoitusliitdnnan viereen.

7 Liit4 johtosarja EL-elektroniikkaan kytkentékaavion mukaisesti.

XCI-Box 2:n kiinnitys pesukoneeseen kiinnityslevyn avulla
7 Kiinnita kiinnityskulmarauta (1) kahdella M4-kupukantaruuvilla (2) kiinnityslevyyn (3), ks. kuva 2.

7° Asenna kaksi lieridkantaruuvia l6ysésti kiinnityslevyyn kumpikin yhden aluslaatan ja yhden mutterin kanssa,
ks. kuva 3.

7 Irrota ruuvit (1) XCI-Boxin kannesta, ks. kuva 4.

7 Irrota XCl-Boxin kansi kaantamalla sita ylospain.

7 Ripusta XCI-Box ylareunastaan dsken kiinnityslevyyn |&ysasti asentamiesi ruuvien varaan, ks. kuva 5.

7 Kiinnita XCl-Box alareunasta kiinnityslevyyn kahdella lieriékantaruuvilla, aluslaatalla ja mutterilla, ks. kuva 5.
7 Kiristé yléreunan ruuvien mutterit.

7 Irrota kolme ruuvia pesukoneen takaseinasté, ks. kuva 6.

¥ Kiinnita XCl-Box pesukoneen takaseindin dsken irrottamillasi kolmella ruuvilla, ks. kuva 7.

7 Liitd XCI-Box kayttéohjeen mukaisesti.

7* Asenna XCl-Boxin kansi paikalleen.

fi

fr
Notice de montage box XCI 2 PWM12-20 kg
Pieces fournies

Nombre N° Mat. Dénomination

Box XCI

Faisceau de cébles box XCI 2

Vis a téte bombée 2,9 x 16

Vis cylindrique M4 x 16

Ecrou a six pans DIN 934 M4 GAL/ZN

Rondelle M4 A2

Vis a téte bombée M4 x 12,5 (deux seulement sont nécessaires)

a b B BN 2L =
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Danger en cas de travaux de maintenance non conformes.

AVERTISSEMENT

& Danger en cas de travaux de maintenance non conformes.

Des travaux de maintenance non conformes peuvent entrainer des dommages matériels importants ou de graves
blessures pouvant mettre la vie en danger.

7 Les travaux de maintenance doivent é&tre exécutés uniquement par un électricien qualifié possédant la formation,
les connaissances et I'expérience professionnelles adéquates.

7 Les consignes de sécurité en vigueur doivent étre respectées.
¥ Porter un équipement de protection personnelle.

7 Lire tout d'abord la documentation technique du Service Miele (MSD) avant d’agir.

L'application de service Miele « Documentation technique du service Miele » (MSD) est nécessaire pour
effectuer des travaux de maintenance sur l'appareil.

Les consignes de sécurité et d'avertissement figurant dans la documentation technique du service Miele (MSD)
applicable au type d'appareil doivent étre respectées.

Les travaux sur |'appareil doivent étre effectués conformément aux instructions de travail.

Installer le faisceau de cables

¥ Retirer le cache (1) au dos de la machine, voir la figure 1.

¥ Faire passer le faisceau de cable dans la machine par I'ouverture créée.

7 Fixer le couplage Webpol du faisceau de cables avec deux vis & téte bombée 2,9 x 16 a la paroi arriére.
7 Poser le faisceau de cable parallélement au faisceau de cables du couplage Webpol déja existant.

¥* Brancher le cable de mise & la terre du faisceau de cables a cété du raccord de la prise de terre du faisceau de
cables du couplage Webpol déja existant.

7" Brancher le faisceau de cables sur I'électronique EL selon le schéma électrique.

Fixer la box XCI 2 avec tole de maintien au lave-linge
7 Visser I'équerre de tole de fixation (1) & la tle de maintien (3) avec deux vis a téte bombée M4 (2), voir la figure 2.

7 Visser deux vis a téte cylindrique avec chacune une rondelle et un écrou a la tole de maintien sans serrer,
voir la figure 3.

7 Retirer les vis (1) du couvercle de la box XCl, voir la figure 4.
v Rabattre le couvercle de la box XCl vers le haut.
v Accrocher la box XCI aux vis du haut de la tdle de maintien, voir la figure 5.

7 Visser la box XCl sur le bas de la téle de maintien avec deux vis & téte cylindrique, avec chacune une rondelle et un
écrou, voir la figure 5.

7 Serrer les écrous du haut.

7 Retirer les trois vis située a I’arriére du lave-linge, voir la figure 6.

7 Visser la box XCI & 'arriére du lave-linge a I’aide des trois vis retirées précédemment, voir la figure 7.
¥ Raccorder la box XCl selon le mode d’emploi.

¥ Monter le couvercle de la box XClI.

fr
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hr

Upute za ugradnju XCI-Box 2 PWM12-20kg
Ukljuéeni dijelovi

Broj Kat. br. Naziv

XCI-Box

Snop kabela XCI-Box 2

Vijak s ovalnom glavom 2,9 x 16

Cilindri¢ni vijak M4 x 16

Sesterokutna matica DIN 934 M4 GAL/ZN

Podlozna ploc¢ica za M4 A2

Vijak s ovalnom glavom M4 x 12,5 (potrebna su samo 2)

O~ D BN 2 2

Opasnost uzrokovana nestruénim radovima odrzavanja

UPOZORENJE

& Opasnost uzrokovana nestru¢nim radovima odrzavanja.

Nestruc€ni radovi odrZzavanja mogu znatno oStetiti predmete i uzrokovati teSke ozljede sa smrtnim posljedicama.
" Radove odrzavanja vre samo ovlasteni elektriari sa struénom izobrazbom, znanjem i praktiénim iskustvom.
7 Moraju se postivati vaze¢e sigurnosne odredbe.

7 Nosite opremu za osobnu zastitu.

#* Prvo progitajte Miele servisnu dokumentaciju, a potom zapoé&nite pregradnju.

Za provedbu radova odrzavanja na uredaju potrebna je Miele servisna aplikacija ,,Miele servisna dokumentacija
(MSD)“

Morate postovati sigurnosne napomene i upozorenja u Miele servisnoj dokumentaciji (MSD), koja je vazeca za taj tip
uredaja.

Radovi na uredaju vrSe se u skladu s vaze¢im radnim uputama.

Ugradnja snopa kabela

¥* Uklonite poklopac (1) na straznjoj strani uredaja, pogledajte sl. 1.

¥ Kroz nastali otvor snop kabela uvedite u uredaj.

¥ Wepol stezaljku snopa kabela priévrstite na straznju stjenku pomodéu 2 vijka 2,9 x 16.

7" Snop kabela poloZite paralelno uz kablove veé postojeée Wepol stezaljke.

° Uzemljenje kablova utaknite uz prikljucak za uzemljenje kablova veé postojeée Wepol stezaljke.

7* Snop kabela utaknite u elektroniku EL u skladu s nacrtom priklju¢aka.

Priévrséenje XCI-Box 2 s nosacéem na perilicu rublja

7 Kutnu plogicu za pri¢vrééenje (1) pomocu 2 ovalna vijka M4 (2) pri¢vrstite na nosac (3), pogledajte sl. 2.

7 Lagano pri¢vrstite 2 vijka s cilindricnom glavom sa 1 podloZnom plogicom i 1 maticom, pogledajte sl. 3.

¥ Uklonite vijke (1) s poklopca XCI-Box, pogledajte sl. 4.

v Poklopac XCl-Box otklopite prema gore.

#“ XCl-Box gore postavite na vijke nosaca, pogledajte sl. 5.

7 XCl-Box dolje pri¢vrstite sa 2 cilindri¢na vijka i po 1 podloZznom plog¢icom i 1 maticom na drza¢, pogledajte sl. 5.

¥ Matice gore &vrsto zategnite.
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7 Uklonite 3 vijka na straZnjoj strani perilice rublja, pogledajte sl. 6.
¥ XCl-Box priévrstite na straznju stranu perilice rublja sa prethodno uklonjena 3 vijka, pogledajte sl. 7.
7" XClI-Box prikljugite sukladno uputama za uporabu.

7 Postavite poklopac na XCl-Box.

hr

it
Istruzioni di montaggio Box XCl 2 PWM12-20 kg
Pezzi contenuti

Numero M.-Nr. Denominazione

Box XCI

Cablaggio Box XCI 2

Vite autofilettante 2,9 x 16

Vite cilindrica M4 x 16

Dado esagonale DIN 934 M4 GAL/ZN

Rondella M4 A2

Vite lenticolare M4 x 12,5 (ne sono necessarie solo 2)

a b~ B BN 2L =

Pericoli dovuti a lavori di manutenzione non corretti

AVVERTENZA

& Pericoli dovuti a lavori di manutenzione non corretti.

Lavori di riparazione o manutenzione eseguiti in maniera non corretta possono provocare danni materiali ingenti e
ferite gravi, anche la morte.

7 Riparazioni e manutenzioni possono essere effettuate solo da elettricisti qualificati, che dispongono delle
necessarie competenze e di specifica esperienza nel settore.

7 Rispettare le disposizioni vigenti in materia di sicurezza.
7* Indossare un idoneo abbigliamento protettivo.

7* Leggere dapprima la documentazione tecnica di servizio (TSD), poi agire.

Per I'esecuzione dei lavori di riparazione sulla macchina & necessaria I'applicazione Miele Service
"Documentazione tecnica assistenza (MSD)"

Osservare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze della MSD valida per il modello della macchina.

| lavori sulla macchina devono essere eseguiti in base alle istruzioni di lavoro.

Installare il cablaggio

#* Rimuovere la copertura (1) sul retro della macchina, v. fig. 1.

¥ Far passare il cablaggio nella macchina attraverso |'apertura risultante.

7 Fissare |'accoppiamento Wepol del cablaggio alla parete posteriore con 2 viti lenticolari 2,9 x 16.
7 Posare il cablaggio in parallelo a quello dell'accoppiamento Wepol gia esistente.

7 Innestare il cavo di messa a terra del cablaggio accanto all'allacciamento di messa a terra del cablaggio
dell'accoppiamento Wepol gia esistente.

7 Inserire il cablaggio sull'elettronica EL secondo lo schema elettrico.
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Fissare il Box XCl 2 con lamiera di supporto alla lavatrice

7 Avvitare I'angolare della lamiera di fissaggio (1) con 2 viti lenticolari M4 (2) alla lamiera di supporto (3), v. fig. 2.
7 Avvitare le 2 viti a testa cilindrica con 1 rondella e 1 dado allentato ciascuna alla lamiera di supporto, v. fig. 3.
#“ Rimuovere le viti (1) sul coperchio del Box XClI, v. fig. 4.

7 Ribaltare il coperchio del Box XCl verso l'alto.

7 Posizionare il Box XCl sulle viti in alto della lamiera di supporto, v. fig. 5.

7 Awvitare il Box XClI in basso alla lamiera di supporto con le 2 viti a testa cilindrica e 1 rondella e 1 dado ciascuna,
v. fig. 5.

7 Fissare i dati in alto.

7 Rimuovere le 3 viti sul retro della lavatrice, v. fig. 6.

7 Awvitare il Box XClI con le 3 viti precedentemente rimosse sul retro della lavatrice, v. fig. 7.
7 Collegare il Box XCl secondo le istruzioni d'uso.

* Montare il coperchio del Box XCl.
it

nl

Montagehandleiding XCl-box 2 PWM 12-20 kg

Onderdelen

Aantal  Mat.-nr. Aanduiding

1 XCl-box

1 Kabelboom XClI-box 2

2 Lenskopschroef 2,9 x 16

4 Cilinderschroef M4 x 16

4 Zeskantmoer DIN 934 M4 GAL/ZN

4 Vulring M4 A2

5 Lenskopschroef M4 x 12,5 (er zijn maar 2 nodig)

Risico door ondeskundig onderhoud

WAARSCHUWING
& Risico door ondeskundig onderhoud.

Ondeskundig onderhoud kan veel materi€le schade en ernstig letsel veroorzaken en levensgevaarlijk zijn.

v* Reparatiewerkzaamheden mogen alleen door een elektricien met een vakopleiding en relevante kennis en ervaring
uitgevoerd worden.

7 De geldende veiligheidsvoorschriften moeten in acht worden genomen.
v Draag beschermende kleding.

7 Lees eerst de Miele Service Documentatie voordat u uw werkzaamheden begint.

Voor onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat heeft u de applicatie ‘Miele Servicedocumentatie (MSD)’
nodig.

De veiligheidstips uit de voor het desbetreffende apparaat geldende Miele Servicedocumentatie (MSD) dienen
opgevolgd te worden.

De werkzaamheden aan het apparaat moeten volgens de instructies uitgevoerd worden.
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Kabelboom installeren

7 Verwijder de afdekkap (1) aan de achterkant van de machine, zie afb. 1.

7 Leid de kabelboom door de opening in de machine.

7 Bevestig de wepol-koppeling van de kabelboom met 2 lenskopschroeven 2,9 x 16 aan de achterwand.
7 Leg de nieuwe kabelboom parallel aan de al aanwezige wepol-koppeling.

7 Sluit de aarddraad van de kabelboom aan op de aardaansluiting van de kabelboom van de reeds aanwezige wepol-
koppeling.

7 Sluit de kabelboom op elektronica EL aan volgens het schakelschema.

De XCl-box 2 met de montageplaat op de wasmachine bevestigen

v Schroef de hoek van de bevestigingsplaat (1) met 2 lenskopschroeven M4 (2) op de montageplaat (3), zie afb. 2.
¥* Draai de 2 cilinderkopschroeven met elk 1 vulring en 1 moer losjes aan de montageplaat, zie afb. 3.

7 Verwijder de schroeven (1) van het deksel van de XCl-box, zie afb. 4.

7 Klap het deksel van de XCl-box naar boven toe weg.

7" Plaats de XCl-box op de schroeven op de montageplaat, zie afb. 5.

7 Schroef de XCl-box onder met 2 cilinderkopschroeven en elk 1 vulring en 1 moer aan de montageplaat, zie afb. 5.
v Draai de moeren boven vast.

¥ Verwijder de 3 schroeven aan de achterkant van de wasmachine, zie afb. 6.

7" Draai de XCl-box met de 3 eerder verwijderde schroeven aan de achterkant van de wasmachine vast, zie afb. 7.
7 Sluit de XCl-box volgens de gebruiksaanwijzing aan.

7“ Monteer het deksel van de XCl-box.

nl

pt
Instruc6es de montagem XCI-Box 2 PWM12-20 kg
Pecas recebidas

Quanti- N.° de material Denominagao

dade

1 XCI-Box

1 Feixe de cabos XCl-Box 2

2 Parafuso autorroscante 2,9 x 16

4 Parafuso de cabeca cilindrica M4 x 16

4 Porca sextavada DIN 934 M4 GAL/ZN

4 Arruela M4 A2

5 Parafuso de fixagdo M4 x 12,5 (sdo necessarios apenas 2)
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Perigo devido a trabalhos de manutenc¢ao inadequados

AVISO

& Perigo devido a trabalhos de manutencéo inadequados.

Trabalhos de manutencgéo inadequados podem causar elevados danos materiais e lesdes graves potencialmente
fatais.

7* Os trabalhos de manutencdo apenas podem ser realizados por um eletricista com formacao profissional,
conhecimentos e experiéncia técnica.

“ As normas de seguranca aplicaveis devem ser cumpridas.
7* Usar equipamento de protecdo pessoal.

7 Ler primeiramente os documentos de assisténcia da Miele antes de iniciar quaisquer trabalhos.

Para realizar os trabalhos de manuten¢ao no aparelho, é necessario obter a aplicacao de assisténcia Miele
«Documentacao de assisténcia Miele (MSD)»

As instrugdes de segurancga e de adverténcia na Documentacéo de assisténcia Miele (MSD) que se aplicam ao modelo
do aparelho devem ser respeitadas.

Os trabalhos no aparelho devem ser realizados em conformidade com as instrugdes de trabalho.

Instalar o feixe de cabos

¥ Remover a tampa de cobertura (1) no lado traseiro da maquina, ver fig. 1.

7" Passar o feixe de cabos através da abertura formada na maquina.

¥ Fixar o acoplamento Wepol do feixe de cabos com 2 parafusos autorroscantes 2,9 x 16 na parede traseira.
" Encaminhar o feixe de cabos paralelamente ao feixe de cabos do acoplamento Wepol existente.

7 Ligar o fio de terra do feixe de cabos ao lado da ligacéo a terra do feixe de cabos do acoplamento Wepol j&
existente.

7 Inserir o feixe de cabos na unidade eletrénica EL conforme o esquema do circuito.

Fixar a XCl-Box 2 a maquina de lavar roupa com a chapa de retencao

7* Aparafusar a chapa de fixagéo de angulo (1) com 2 parafusos de cabeca cilindrica M4 (2) & chapa de retencéo (3),
ver fig. 2.

7* Aparafusar de forma solta 2 parafusos de cabeca cilindrica com 1 arruela e 1 porca a chapa de retencéo, ver fig. 3.
v* Remover os parafusos (1) na tampa XCI-Box, ver fig. 4.

¥ Dobrar a XCl-Box para cima.

v Colocar a XCl-Box em cima sobre os parafusos na chapa de retenco, ver fig. 5.

7* Aparafusar a XCl-Box em baixo com 2 parafusos de cabeca cilindrica e 1 arruela e 1 porca a chapa de retencéo,
ver fig. 5.

7 Fixar as porcas em cima.
v Remover 3 parafusos no lado traseiro da maquina de lavar roupa, ver fig. 6.

¥ Aparafusar a XCl-Box com os 3 parafusos anteriormente removidos no lado traseiro da maquina de lavar roupa,
ver fig. 7.

7 Ligar a XCl-Box conforme as instrugées de utilizacéo.

¥ Fixar a tampa da XCI-Box.

pt
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ru

UHCTPYKUMS NO MOHTa)y KOMMYHUKaUWUOHHOM Kopo6ku XCl 2 PWM 12-20 kr
Bxopgswme B cocTaB geTtanu

Kon-Bo Mart.-Ne HassaHune

KommyHrkaumoHHas kopobka XCl

JKryT npoBoAoB KOMMYHMKaLMOHHON kopobku XCI 2

BUWHT ans nucTtoBoro metanna co chepo-UnnmHapu4eckoin ronoskon 2,9 x 16
BUWHT ¢ unnmnHgpudeckoi ronoskon M4 x 16

LLlecTurpanHas raka DIN 934 M4 GAL/ZN

MopknagHas wanta M4 A2

BuHT co cdhepo-uunmHgpryeckoli ronoskon M4 x 12,5 (TpebytoTcs ToNbKO 2 LWT.)

O~ D BN 2 2

OnacHoCTY, BO3HMKAKOLWME NPU HEHaA eXXalleM BbiNOJIHEHUN PEMOHTHbBIX pa6oT

NPEAYNPEXAEHUE

& OnacHocTy, BO3HUKAOLLME NpY HEHaAnexallem BbINoMHEHU PEMOHTHbLIX PaboT.

HeHapnexallee BbINONMHEHNE PEMOHTHBIX PABOT MOXKET NPUBECTU K 6OMLLLOMY MaTepuasibHOMY YLLEPOY 1 TSXKENbIM
TpaBMam CO CMepPTESbHbIM NCXOAOM.

7 PemoHTHble pa6OTb| AO0JI>KHbI BbIMOJIHATb TOJIbKO KBaJ'IVIq:)VILI,VIpOBaHHbIe cneunanncTbl NO ANEKTpPpUKe
C I'IpOCpeCCI/IOHaJ'IbeIMVI OGpaSOBaHVIeM N 3HAHUAMN, a TaK>XXe OMbITOM paGOTbI.

7* HeobxopumMo cobniogaTh AeNCTBYIOLLME HOPMbl TEXHUHECKON 6€30MacHOCTMU.
v* HapesaiiTe cpencTsa IMYHON 3aLLUUTI.

¥* CHauana npouuTaiite CepsucHyto [lokymeHtauuio Miele, a 3aTem gelicTayiiTe.

Ans npoBefeHNs PeMOHTHbIX paboT Ha Npu6ope TpebyeTcsi cepBUCHOE NpunoXxxeHue Miele «CepBucHas
AokymeHTtauusa Miele (MSD)»

Heobxopnumo cobnogatb NPYMeHUMbIE K AaHHOMY TUMY nNprubopa NpenynpeXxaeHust 1 ykasaHus no 6e3onacHocTy,
copepxxawmecs B CepsucHon JokymeHTauun Miele (MSD).

Pa6oTbl Ha nprnbope OOMKHbI BbINOAHATLCS B COOTBETCTBMM C UHCTPYKLMSAMN MO BbINOMHEHWIO paboT.

MoHTaX Xryta npoBoaoB
7 CHUMUTE KPbILLKY (1) Ha 3afHeit CTeHke MalLvHbl, cM. puc. 1.
7 MpoBeaynTe XryT NPOBOAOB Yepes 06pa3oBaBLLIeecs OTBEPCTUE BHYTPb MaLLMHbI.

7* [1Byms BUHTamMm co chepo-LMHAPUHECKON FonoBKoi 2,9 x 16 3akpenute pasbém Wepol »ryTa nposoaos
Ha 3agHel CTeHKe.

7 [ponoXuTe XryT NPOBOAOB NapannenbHO XryTy NPOBOAOB paHee YCTaHoBeHHoro pasbéma Wepol.

7~ [MopknounTe NPoBOA 3a3eMEHNS XXryTa NPOBOAOB PAAOM C MOOKIOYEHNEM 3a3EMITIEHNS XXryTa NPOBOAOB paHee
yCTaHOBMIEHHOro pa3béma Wepol.

7 MopKniounTe >ryT NPOBOMAOB Ha ANEKTPOHHOM Moayne EL cornacHo anekTpu4eckoii cxeme.

3akpenneHne KOMMYHMKaLMOHHOM KOpo6ku XCI 2 ¢ nomoLbio KPenéXHol naHenu Ha CTUpanbHO MaluvHe

7° [1ByMsi BUHTaMV1 CO cchepo-LNMHAPUYECKON ronoBkoin M4 (2) npukpyTuTe yronok (1) ans KpenéxHoii naHenm
K KpenéxHou naHenu (3), cM. puc. 2.

7 TIPUKPYTUTE K KPEN&XHOI NaHenm 2 BUHTa C LMAMHAPUYECKON FOMOBKOW, KaX bl C NOAKNAAHON LIan6oii 1 raikoil,
He 3ararueas nx, CM. puc. 3.

7° Ypanute BUHTbI (1) C KPbILLKA KOMMYHUKaLMOHHOM Kopo6kin XCl, cM. puc. 4.
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7* OTKUHLTE KPbILLKY KOMMYHVKaLWOHHON Kopo6ku XCl BBepx.
7 YCTaHOBITe KOMMYHIIKALMOHHYIO KOPO6Ky XCl CBEpXy Ha BUHTbI KpenéxHoM naHenm, cM. puc. 5.

7 TIPUKPYTUTE KOMMYHUKALMOHHYIO KOPOBKy XCl BHU3Y ABYMS BUHTAMU C LIMNMHAPUHECKON FONOBKOA, KaXKabii
C NopKNagHoW LWanbon 1 rankomn, K KpenéxHom naHenu, cMm. puc. 5.

7 3aTaHuTe raiikn BBEpXY.
7 BbiBepHUTe 3 BUHTA Ha 3aHel CTeHKe CTUPasIbHOMN MaLLMHbI, CM. pUC. 6.

7 TPUKPYTUTE KOMMYHUKALMOHHYIO KOPOBKy XCl K 3aaHel cTeHKe CTUPanbHONM MallnHbI, MCMOMb3ys 3 BbIBEPHYTbIX
[0 3TOro BUHTA, CM. puc. 7.

7 TogKNIIoUNTE KOMMYHUKALMOHHYIO0 KOPOoBKy XCl, Kak OnmcaHo B MHCTPYKLWK MO 3KCMTyaTaLmm.

7* YCTaHOBUTE KPbILLKY KOMMYHVKaLOHHON KOpobKu XCl.

ru
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